GJYKATA E QARKUT NE MITROVICE
P Nr. 215/07
16 SHKURT 2010

NE EMER TE POPULLIT

GJYKATA E QARKUT NE MITROVICE, né trupin gjykues i pérbéré nga Gjykatésja
e EULEX-it Hajnalka Veronika Karpati si Kryetare e Trupit Gjykues, dhe Gjykatésit e
EULEX-it Klaus Jung dhe Nikolay Entchev si anétaré té trupit Gjykues, me pjesémarrjen
e Tara Khan-it bashképunétore juridike si Procesmbajtése, né veprén penale kundér;

E. H., i akuzuar, sipas Aktakuzés sé Prokurores Publike té Qarkut PP. Nr. 169/2007 e
datuar dhe regjistruar né Zyrén e regjistrimit té Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé mé 10
shtator 2007, me veprat penal né vijim;

- Mbajtja né Pronési, né Kontroll, né Posedim ose né Shfrytézim té
Paautorizuar té& Arméve, né kundérshtim me Nenin 328, Paragrafi (2) té Kodit
té Pérkohshém Penal té Kosovés (“KPPK”)

- Vrasje e R&ndé, né kundérshtim me Nenin 147, Pika 9 té KPPK-sé.

Pas mbajtjes sé séancés dégjimore publike mé 21, 28 janar, 04 dhe 16 shkurt 2010, té
gjitha né praniné e té akuzuarit E. H., Avokatit tij Mbrojtés R. K., Prokurores Publike té
EULEX-it Maria Bamieh, Palét e Démtuara S. B. (né seancat dégjimore mé 21 dhe 28
janar 2010) dhe B. H..

Pas shqyrtimit té Trupit Gjykues dhe té votimi té mbajtur mé 16 shkurt 2010, né pajtim
me Nenin 392, Paragrafi (1) té Kodit t&¢ Procedurés Penale té Kosovés (“KPPK”), e
shpalli publikisht dhe né praniné e t& Akuzuarit, Avokatit té tij Mbrojtés, Prokurores
Publike t¢ EULEX-it dhe té Palés sé Démtuar B. H., kété:

AKTGJYKIM

| akuzuari E. H., i birii ... dhe ..., i lindur mé ..., né fshatin ..., Komuna e ..., shqiptar
kosovar, adresa e fundit e njohur né fshatin ..., Komuna e ..., punétor, i ve me ...fémijé té
moshés madhore, té gjendjes sé mesme ekonomike, i padénuar mé herét, né paraburgim
gé nga 31 maji 2007.
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SHPALLET FAJTOR

- sepse mé 31 maj 2007 rreth orés 11.30, né shtépiné e tij né Fshatin Kllodernicé —
Skenderaj, i akuzuari, pér shkak té xhelozisé dhe pér té penguar gruan e tij qé ta braktiseé,
e vrau gruan e tij R. H. duke e pérdorur armén M-48, prodhim Jugosllav, té kalibrit
7,92X57mm, me numrin serik 167535, duke shténé nga aférsia, sé paku tre heré né
drejtim té viktimés e duke e goditur até né gjoks dhe né pjesén e abdomenit. R. H. vdiq
né vendin e ngjarjes pér shkak té plagéve té shkaktuara.

Me keté, i akuzuari E. H. ka kryer dhe éshté pérgjegjés pér veprén penale té
A, Vrasjes sé Réndé, né kundérshtim me Nenin 147, Pika 9 té Kodit té¢ Pérkohshém

Penal té Kosovés (KPPK).

- sepse, i akuzuari ishte né posedim té armés M-48, prodhim Jugosllav, me numrin serik
167535, pa lejen e vlefshme té autorizimit dhe ka pérdorur té njéjtén armé pér té vra
gruan e tij mé 31 maj 2007.

Me kété, i akuzuari E.H. ka kryer dhe éshté pérgjegjés pér veprén penale té

B, Mbajtja né Pronési, né Kontroll, né Posedim ose né Shfrytézim té Paautorizuar
té Arméve, né kundérshtim me Nenin 328, Paragrafi (2) t& KPPK-sé

PRANDAJ, i akuzuari E. H.

DENOHET

- me 14 /katérmbédhjeté/ vjet burg pér veprén penale té Vrasjes sé Réndé /Akuza
A)

- me 2 /dy/ vjet burg pér veprén penale té Mbajtjes né Pronési, né Kontroll, né
Posedim ose né Shfrytézim té Paautorizuar té Arméve /Akuza B/.

Dénimi unik éshté pércaktuar né 15 (pesémbédhjeté) vjet burg, né pajtim me nenin 71,
Paragrafi (1) dhe Paragrafi (2), Pika (2) t¢ KPPK-sé.

Koha e kaluar né paraburgim gé nga 31 maji 2007 do té llogaritet né pajtim me nenin 73,
Paragrafi (1) tf KPPK-sé.
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Arma, M-48, e prodhimit Jugosllav, e kalibrit 7,92x57mm, me numrin serik 167535
konfiskohet né pajtim me nenin 60, Paragrafi (1) dhe Nenit 328, Paragrafi (5) t¢ KPPK-
SE.

| akuzuari do té kompensojé shpenzimet e procedure penale né pajtim me Nenin 102,
Paragrafi (1) t¢ KPPK-sé me pérjashtim té shpenzimeve té interpretimit dhe té pérkthimit.
Njé aktvendim i vecanté lidhur me lartésiné e shpenzimeve gjygésore do té Iéshohet nga
ana e gjyqit atéheré kur te sigurohen té dhénat e gjegjése né pajtim me Nenin 100,
paragrafi (2) té KPPK-sé.

Kérkesat pronésore juridike t€ paléve té démtuara do t’i referohen procedurés civile né
pajtim me Nenin 112, paragrafi (2) té KPPK-sé.

ARSYETIMI

A-Historiku i Procedurés

Aktakuza PP nr. 169/2007 e datés 10 shtator 2007 dhe e ngritur nga Shyqgyri Syla
Prokuror Publik i Qarkut e akuzon té& akuzuarin me Vrasje té Réndé né kundérshtim me
nenin 147, Paragrafi (9) t&¢ KPPK-sé dhe Mbajtje né Pronési, né Kontroll, né Posedim ose
né Shfrytézim té Paautorizuar t& Arméve né kundérshtim me Nenin 328 Paragrafi (2) té
KPPK-sé. Aktakuza éshté konfirmuar mé 20 néntor 2007 dhe Shqyrtimi Gjygésor ka
filluar mé 12 shkurt 2008.

Mirépo, pér shkak té zhvendosjes me dhuné té Stafit té Gjykatés sé Qarkut né Mitrovicé
nga gjykata né mars té viti 2008, Shqyrtimi Gjyqgésor éshté penguar pas disa seancave
dhe nuk ka mundur té kryhet. Kryeprokurori i EULEX-it e mori Iéndén mé 17 gusht
2009 dhe ia dorézoi até Maria Bamieh-Prokurore e Publike e Qarkut, e cila kérkoi gé
gjykatésit e EULEX-it t& marrin 1éndén né shqyrtim.

Gjykatésit e EULEX-it e morén Iéndén pérsipér mé 14 tetor 2009 dhe e mbajtén
Shqyrtimin Gjygésor mé 21 dhe 28 janar 2010 dhe mé 4 e 16 shkurt 2010. Fjalét
pérfundimtare nga Prokurorja Maria Bamieh dhe Avokati Mbrojtés R. K. si dhe deklarata
e dhéné nga Pala e démtuar B. H., u dégjuan mé 16 shkurt 2010. Aktgjykimi u paraqit
gojarisht né té njéjtén dité.

B-Kompetenca e Gjykatés

Sipas nenit 23, Pika 1) i) t¢ KPPK-sg, Gjykatat e Qarkut jané kompetente gé té shqyrtojné
veprat penale qé pérfshijné akuzat pér té cilat ligji lejon shqiptimin e dénimit penal prej
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Sé paku pesé (5) vjet burg. Né pajtim me Nenin 27 Paragrafi (1) t¢ KPPK-sé, kompetenca
territoriale i takon gjykatés né garkun e sé cilés konsiderohet té jeté kryer vepra penale.

Ashtu si¢ éshté théné kétu mé lart, akuza pér Vrasje té Réndé né pajtim me Nenin 147
Pika 9 té KPPK-sé lejon imponimin e dénimit me burg sé paku prej 10 vjetéve. Mé tutje,
aktakuza né kété rast pohon se i akuzuari i ka kryer veprat né fshatin ... t¢ Komunés sé
Skenderajt.

Prandaj, Gjykata e Qarkut né Mitrovicé éshté organ kompetent gjygésor pér té shqyrtuar
kété proceduré penale.

Mé 14 tetor 2009 Presidentja e Asamblesé sé Gjykatésve té EULEX-it ua caktoi I&ndén
Gjykatésve té EULEX-it né bazé té Neneve 3.3 dhe 3.5 té Ligjit mbi Kompetencat,
Pérzgjedhjen e Léndéve dhe Caktimin e Léndéve té Gjyqtaréve dhe Prokuroréve té
EULEX-it.

Prandaj, Gjykatésit e EULEX-it té caktuar né Gjykatén e Qarkut né Mitrovicé jané
kompetenté pér té shgyrtuar kété léndé penale. Trupi Gjykues ishte pérbéré prej
Gjykatéses Penaliste t8 EULEX-it Hajnalka Veronika Karpati si Kryetare e Trupit
Gjykues dhe Gjykatésve t¢ EULEX-it Klaus Jung dhe Nikolay Entchev si anétaré té
Trupit Gjykues. Q& té tre gjykatésit jané té caktuar né Gjykatén e Qarkut né Mitrovicé.

C-Pérmbledhja e Provave té Prezantuara

Gjateé rrjedhés sé shqyrtimit gjygésor jané dégjuar déshmitarét né vijim:

(1) S. B. — Palé e Démtuar, 28 janar 2010
(2) B. H. — Palé e Démtuar, 28 janar 2010
(3) S. H. - Véllai i t¢ Akuzuarit, 02 shkurt 2010

Gjateé rrjedhés sé shqyrtimit gjygésor jané lexuar deklaratat e déshmitaréve né vijim:

(4) L. H. — Palé e Démtuar, deklarata e 03 shtatorit 2007, e lexuar mé 04 shkurt 2010
(5) P. H. —Palé e Démtuar, deklarata e 03 shtatorit 2007, e lexuar mé 04 shkurt 2010

Mé 04 shkurt 2010 jané lexuar dokumentet e poshtéshénuara né procesverbal:

(6) Raporti i Policisé 2007-BI-161 i datés 31 maj 2007 né fagen 90 té dosjes sé
Prokurorisé.

(7) Raporti i Policisé nga Toger M. K. i datés 31 maj 2007 né fagen 110 té dosjes sé
Prokurorisé duke e pérjashtuar pjesén e raportit ku i Akuzuari jap informata lidhur
me veprén penale té kryer.
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(8) Raporti nga Ekzaminimi i Vendit t& Ngjarjes nga K. O. dhe F. G. té datés 31 maj
2007 né fagen 105 té dosjes sé Prokurorisé.
(10)“Lista e Provave” Raporti i Policisé nga K. O. i datés 14.08.2007 né fagen 151 té
dosjes sé Prokurorise.
(11) Raporti i Forenzikés mbi Identifikim nga N. D. i datés 31 maj 2007 né
fagen 136 té dosjes sé Prokurorisé.
(12) Letra e shkruar nga i Akuzuari né fagen 25 té dosjes sé Prokurorisé.
(13) Letra e shkruar nga i Akuzuari e datés 17 janar 2008 né fagen 60 té dosjes sé
Prokurorise.
(14) ZPZHML Raporti i Mjekut Ligjor MAO07-129 i datés 20 gershor 2007 né fagen
167 té dosjes sé Prokurorisé.
(15) Raporti i Forenzikés nga Fejsal Lutfiu né fagen 158 té dosjes sé Prokurorisé.
(16) Fotografi té Forenzikés né faget 185-196 té dosjes sé Prokurorisé.

Gjaté seancés sé shqyrtimit gjygésor mé 04 shkurt 2010, i akuzuari nuk ka dhéné
deklaraté por iu éshté pérgjigjur pyetjeve té Prokurores, Palés s&€ Démtuar Besa Hasanit
dhe anétaréve té Trupit Gjykues.

D-Vlerésimi i Provave té Prezantuara
1. Konstatimet Faktike

Pas prezantimit té provave gjaté rrjedhés sé shqyrtimit gjygésor, Gjykata i konsideron
provat né vijim si té vértetuara:

Gjaté njé periudhe prej ca vjetéve para ngjarjes kritike, i Akuzuari E. H. dhe gruaja e tij,
viktima R. H., ishin duke kaluar népér véshtirési martesore té cilat e kishin burim
dyshimin e forté, por té pa bazé t€ Akuzuarit se gruaja e tij kishte njé marrédhénie té
papérshtatshme me 1. H.. | Akuzuari edhe insistoi gé gruaja e tij té betohej pér té
vértetuar besnikériné e saj, ceremonia e betimit ka ndodhur para disa anétaréve té
familjes duke e pérfshiré kétu edhe vajzén e tyre té moshés madhore B. H. dhe té véllain
e viktimés S. B.. Pérkundér késaj ceremonie, dhe mohimit té vazhdueshém té viktimés
pér ndonjé keqbérje, dyshimi dhe xhelozia e té Akuzuarit vazhdoi me kémbéngulje, duke
shkaktuar probleme té métutjeshme né martesé té cilat shpien deri té vrasja.

Mé 31 maj 2007 rreth orés 11.30, i Akuzuari dhe gruaja e tij ishin vetém né shtépiné e
tyre né fshatin ..., Komuna e Skenderajt. I Akuzuari kishte piré sé paku njé birré. Ai nuk
kishte shkuar né puné por kishte géndruar né shtépi. Pasi kishin piré kafe, i Akuzuari vuri
re se gruaja e tij ishte duke i mbledhur ca rroba dhe ai e pyeti se ¢ka ishte duke béré. Ajo
u pérgjigj se donte té shkonte né Skenderaj. Ata pastaj e patén njé pérlarje verbale se a
kishte ajo nevojé pér lejen e té Akuzuarit pér té shkuar né Skenderaj. | Akuzuari u
hidhérua dhe pér té penguar gruan e tij nga shkuarja si dhe pér shkak té xhelozisé, ai e
mori pushkén e tij M-48, e prodhimit Jugosllav, e kalibrit 7,92X57mm me numrin serik
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167535 dhe e gélloi gruan e tij R. H., sé paku tre heré nga aférsia duke e vraré até né
vend .

2. Provat gé i vértetojné konstatimet faktike

Nuk kishte déshmitaré okularé lidhur me ngjarjet gé kishin ndodhur né méngjesin e 31
majit 2007. Mirépo, Gjykata ishte né gjendje qé té sqaronte gjendjen faktike né ményré té
mjaftueshme né bazé té déshmive konfirmuese té déshmitaréve, provave materiale né
shkresat e Iéndés, raportit nga vendi i ngjarjes, foto dokumentacionit, raportit balistik,
raportit té autopsisé si dhe déshmisé sé veté té Akuzuarit.

a. Pérmbledhja e Déshmisé sé té Akuzuarit

Gjaté seancés sé shqyrtimit gjygésor mé 04 shkurt 2010, i Akuzuari vullnetarisht iu
pérgjigj pyetjeve té Prokurores, té palés sé Démtuar B. H. dhe té Trupit Gjykues. Sipas
fjaléve té té Akuzuarit, ngjarjet gé kishin shpéné deri te vrasja e gruas sé tij ishin si né
vijim:

| Akuzuari ishte vetém me gruan e tij né shtépi né méngjesin e 31 majit 2007. Pasi kishin
piré kafe bashké, i Akuzuari vuri re se gruaja e tij ishte duke i mbledhur ca rroba rreth
divanit. I Akuzuari e pyeti se ¢ka ishte duke béré dhe ajo iu pérgjigj duke théné se ishte
duke i pérgatitur rrobat sepse déshironte qé té shkonte né Skenderaj. | Akuzuari pastaj i
tha gruas sé tij se ajo do té duhej té kishte lejen e tij pér té shkuar né Skenderaj sepse ai
ishte burri i saj. Ajo refuzoi té kérkonte leje prej tij, dhe vazhdoi duke théné se nuk kishte
nevojé té kérkonte leje prej tij sepse ai ishte njé plak i molisur i cili kishte vdekur edhe
pse ishte ende gjallé. Pér shkak té kétij “sulmi verbal” nga gruaja e tij, i Akuzuari u nxeh
dhe e “humbi kontrollin™. Ai e mori pushkén e tij, e cila ishte né t& njéjtén dhomé dhe
shtiu né té.

Té Akuzuarit nuk i kujtoheshin detajet e té shténave aktuale, duke pérfshiré se sa heré
kishte shténé me pushké. Mirépo, raporti i autopsisé konfirmon se R. H. ishte gélluar sé
paku tre heré nga aférsia me njé armé té llojit t€ pushkés, se ¢do plagosje nga plumbi
ishte fatale dhe se viktima do té vdiste menjéheré nga kéto plagé.?

Lidhur me bindjen e tij t& njé marrédhénieje té vazhdueshme né mes té viktimés dhe 1.
H., i Akuzuari déshmoi se ai “kurré” nuk kishte dyshuar né gruan e tij se ajo kishte njé
marrédhénie® dhe “kurré nuk e kishte akuzuar até” pér njé gjé té tille*. Né pyetjen se pse
ishte dashur qé viktima t’i nénshtrohej njé ceremonie té till€ té betimit para familjes, i

! Procesverbali i seancés sé shqyrtimit gjygésor mé 04.02.2010, f. 19, 22 dhe 23
2 ZPZHML Raporti i Mjekut Ligjor MA07-129 i datés 20 gershor 2007, f. 7.

® Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 04. 02. 2007, . 13 & 16.

* Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 04. 02. 2007, f. 19.
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Akuzuari deklaroi se gruaja e tij kishte menduar se ai dyshonte né té lidhur me dicka, por
ai nuk kishte dyshuar né té.

I Akuzuari po ashtu déshmoi se ai kurré nuk e kishte keqtrajtuar viktimén fizikisht gjaté
martesés sé tyre dhe se kishin kaluar shumé miré.° Ai mé tutje déshmoi se viktima
gézonte njé liri t&¢ madhe né martesén e tyre — dhe se “ajo ka mundur té shkojé kudo qé ka
déshiruar”.’

b. Pranimi i Pjesshém i Déshmisé sé té Akuzuarit

Lidhur me méngjesin e 31 majit 2007, Gjykata e pranoi déshminé e t€ Akuzuarit si té
besueshme vetém deri né até masé kur ai i pérshkroi rrethanat objektive faktike gé kishin
ndodhur né méngjesin kritik. Pér shembull, Gjykata pranon se viktima ka gené duke i
mbledhur rrobat me qgéllim té pérgatitjes pér t’u larguar nga shtépia pér té shkuar né
Skenderaj, ashtu si¢ ishte deklaruar nga i Akuzuari dhe mbéshtetur me fotografi nga
vendi i ngjarjes.

Mirépo, lidhur me trajtimin subjektiv té viktimés nga ana e Akuzuarit gjaté martesés sé
tyre, Gjykata konstatoi se deklarata e t¢ Akuzuarit nuk ishte e besueshme. Né vecanti,
Gjykata e refuzon mohimin e té Akuzuarit se e kishte keqtrajtuar viktimén gjaté njé
periudhe té gjaté né vitet para vrasjes si dhe ato lidhur me dyshimet dhe xhelozité e tij pér
gjoja njé marrédhénie ndérmjet viktimés dhe 1. H.. Kéto mohime kundérshtohen
drejtpérsédrejti nga déshmité e fémijéve si dhe nga i véllai i viktimés — dhe né njé
moment edhe nga vet i Akuzuari — dhe Gjykata ua dha besimin kétyre déshmive té
déshmitaréve (si¢ jané pérmendur mé poshtg).

Paraget njé vémendje té posacme pohimi i té Akuzuarit se viktima ishte né gjendje té
gézonte njé liri t& lévizjes né martesén e tyre. Ai deklaroi se viktima ishte e liré gé té
vinte dhe té shkonte nga shtépia. Mirépo, kjo éshté né kundérshtim té drejtpérdrejt me
shpjegimin e tij se pérlarja e tyre né méngjesin kritik kishte buruar nga déshira e viktimés
gé té shkonte nga shtépia pa lejen e tij. Deklaratat tjera té déshmitaréve konfirmojné se
viktimés i nevojitej leja nga i Akuzuari pér té shkuar diku dhe nuk i lejohej gé té shkonte
diku jashté shtépisé vetém.

c. Déshmité e Déshmitaréve té Besueshém

Gjersa déshmité e fémijéve té t€ Akuzuarit dhe té viktimés — B. H., L. H. dhe P. H. —
sikurse edhe té véllait té viktimés — S. B. — nuk mund té ofrojné ndonjé detal konkret
lidhur me ngjarjen kritike té 31 majit 2007, ato megjithaté ofrojné njé déshmi té garté té
abuzimit afatgjaté té viktimés R. H. gjaté martesés sé tyre, frika e viktimés nga i

® Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 04. 02. 2007, f. 17.
® Procesverbali i Shqyrtimit Gjyqgésor mé 04. 02. 2007, f. 22.
" Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 04. 02. 2007, ff. 13, 18-19.
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Akuzuari dhe dyshimet dhe akuzat kémbéngulése té té Akuzuarit pér njé aferé né mes té
viktimés dhe 1. H.. Kéto déshmi jané té géndrueshme dhe té besueshme, dhe e vértetojné
njéra tjetrén.

S. B. déshmoi se i Akuzuari e kishte informuar até se 1. H. kishte gené vetém me gruan e
tij (viktimén R. H.) dhe se dyshonte né ata dy. Péraférsisht dy muaj pas késaj bisede, i
Akuzuari e kishte detyruar viktimén té betohej né njé ceremoni para S. B. dhe anétaréve
tjeré té familjes né kokén e djalit dhe né kokén e S. B. se nuk ka pasur asnjé marrédhénie
me | H. Viktima mé voné i kishte treguar S. B. se pérkundér ceremonisé sé betimit, i
Akuzuari kishte vazhduar té dyshonte né té se kishte njé marrédhénie me 1. H. dhe se ai
kurré nuk ishte pajtuar me te.

S. B. po ashtu déshmoi se me njé rast viktima ishte larguar nga shtépia e saj pér disa dité
dhe kishte shkuar te e bija e saj, B. H., pér té géndruar atje, pér shkak té njé pérlarjeje me
té Akuzuarin lidhur me 1. H. dhe sepse ajo frikohej nga i Akuzuari. Ajo i kishte marré dy
fémijét e saj, P. H. dhe L. H., sepse kishte friké se i Akuzuari do t’ua bénte ndonjé t&
kege atyre. Pas késaj, viktima “nuk kishte guxuar” t& kthehej vet né shtépi.® Mirépo,
anétarét e familjes intervenuan dhe e kthyen até né shtépiné e saj mé té Akuzuarin, pasi e
kishte njoftuar S. B. se ajo frikohej nga i Akuzuari sepse ai e kishte kércénuar dhe mé
paré e kishte pérdhunuar até seksualisht me njé gyp té ujit dhe shishe té birrés.® Viktima i
kishte treguar S. B. se pas kétij pérdhunimi, ajo kurré nuk e kishte ndier veten miré né
prani t€ Akuzuarit.

Sipas S. B., vrasja kishte ndodhur mé se njé vit pas ceremonisé sé betimit dhe nja pesé
deri gjashté muaj pasi qé viktima e kishte braktisur shtépiné dhe kishte géndruar disa dité
te B. H..

B. H. déshmoi para Gjykatés mé 28 janar 2010. Sipas déshmisé sé saj, problemet né
martesén e prindérve té saj té cilat e kané shpéné deri té vrasja kishin filluar rreth viteve
2003/2004. 1 Akuzuari pinte dhe shkaktonte njé presion t¢ madh mbi viktimén, e cila gjé
sipas B. H. kishte shkaktuar qé e éma e saj t¢ humbiste vetédijen dhe té alivanosej.
Viktima duhej té kérkonte leje nga i Akuzuari gé té ikte nga shtépia pér ¢do arsye. Kur i
Akuzuari e lejonte gé té shkonte diku, asaj nuk i lejohej qé té shkonte vetém por duhej té
shogérohej ose nga i Akuzuari ose nga njéri prej fémijéve. Pérve¢ késaj i Akuzuari e
akuzonte gruan e tij gjithmoné se ajo kishte njé marrédhénie me 1. H., dhe kjo vazhdoi
edhe pasi gé viktima i ishte nénshtruar ceremonisé sé betimit.

B. H. po ashtu déshmoi lidhur me sjelljen e dhunshme té té Akuzuarit ndaj fémijéve. Me
njé rast ai e hodhi njé sépaté né drejtim té bijés sé tij Lumturije Hasanit, dhe me njé rast
tjetér e goditi B. H. dy apo tre heré né koké me njé Illambé me bateri dhe kércénoi se “do

té shkonte dhe do t€ merrte pushkén”.10

& Procesverbali i Shayrtimit Gjygésor mé 28 janar 2010, f.6.

° Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 28 janar 2010, f. 6 & 10; Deklarata e Selim Bullakut e dhéné
Prokurores Publike mé 03.09.2007.

19 procesverbali i Shayrtimit Gjygésor mé 28 janar 2010, f. 12.
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B. H. e vértetoi déshminé e S. B. lidhur me incidentin kur viktima ishte larguar nga
shtépia bashké me fémijét e saj P. H. dhe L. H. dhe kishte géndruar te Besa Hasani nga
frika gé kishte prej t¢ Akuzuarit. Gjaté géndrimit té viktimés, ajo e kishte informuar B. H.
pér heré té paré lidhur me ményrat e ndryshme té abuzimit nga ana e té Akuzuarit — duke
pérfshiré rrahjen, lidhjen e njé litari rreth gafés sé saj, duke ia drejtuar pushkén né gafé,
duke e akuzuar até se kinse kishte njé marrédhénie me 1. H. dhe duke e pérdhunuar
seksualisht me njé shishe té birrés.** Viktima i ka treguar B. H. se deri sa i Akuzuari ishte
duke e pérdhunuar me njé shishe té birrés ai kishte théné “Ndoshta kjo shishé t& mjafton
sepse uné nuk jam aq i madh si I. H., a e ka ai kaq t& madh?”*?

B. H. po ashtu konfirmoi se pasi gé familja e kishte kthyer viktimén né shtépi me té
Akuzuarin, dhe ata kinse u pajtuan, ata vazhduan té kené probleme dhe pérlarje.

Sipas deklaratés sé P. H.,** gjaté 2-3 vjetéve t& fundit, prindérit e tij jané pérlaré shpesh
dhe ai éshté zgjuar shpesh nga gjumi nga kércénimet verbale té té Akuzuarit té drejtuara
gruas sé tij. Me njé rast P. H. ishte déshmitar kur i Akuzuari e kércénoi viktimén me njé
armé. B. H. deklaroi se ishin tri arsye pér pérlarje — pija e t¢ Akuzuarit, ¢éshtje té té
hollave, dhe dyshimi i té Akuzuarit se gruaja e tij e kishte njé marrédhénie me 1. H.. Kur
familja u mundu té bindte t€ Akuzuarin se viktima nuk kishte ndonjé marrédhénie me 1.
H., ai i akuzoi ata se ishin né anén viktimés dhe kércénoi se do t’i vriste edhe ata po
ashtu. Pér kété arsye, Patrioti dhe motra e tij shkuan gé té géndronin te B. H. né
Skenderaj.

Deklarata e L. H. ** pérputhet me B. H. dhe P. H. né cdo aspekt. L. H. deklaroi se
problemet martesore té prindérve té saj kishin filluar né vitin 2003. Babai i saj, i
Akuzuari, kishte béré presion ndaj nénés sé saj dhe e kishte kércénuar. Kéto kércénime
ishin rezultat i tri arsyeve: alkoolit, parave, dhe bindjes sé té Akuzuarit se viktima kishte
njé marrédhénie me 1. H.. Lumturia konfirmoi se ajo, néna e saj dhe P. H. kishin shkuar
te B. H. pér té géndruar te ajo disa dité, sepse i Akuzuari i kishte kércénuar ata dhe néna e
tyre kishte friké té kthehej né shtépi. Deklarata e L. H. po ashtu konfirmon se i Akuzuari
e kishte detyruar viktimén gé té betohej né praniné e anétaréve té familjes se ajo nuk
kishte marrédhénie me 1. H.. Mirépo, pérkundér betimit, i Akuzuari vazhdoi té dyshonte
dhe ta keqgtrajtonte gruan e tij. Né fakt, L. H. e ndérpreu shkollimin e saj pér té géndruar
né shtépi dhe pér ta mbrojtur nénén e saj nga i Akuzuari.

d. Deklaratae S. H.

' Procesverbali i Shqyrtimit Gjygésor mé 28 janar 2010, f. 12-13.

12 Minutes of the Main Trial hearing on 28 January 2010, p. 13.

3 Minutes of hearing of witness before District Public Prosecutors Office, 03 September 2007, p. 80 of
Prosecution bundle.

 Minutes of hearing of witness before District Public Prosecutors Office, 03 September 2007, p. 75-76 of
Prosecution bundle.
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Gjykata po ashtu e dégjoi deklaratén e té véllait té t¢ Akuzuarit, S. H., mé 04 shkurt
2010. Deklarata e S. H.nuk ofroi ndonjé informaté shtesé pér provat. Sé pari, S. H. nuk
ka gené déshmitar i veprés penale, dhe ka kuptuar pér vrasjen e viktimés népérmes vajzés
sé tij. Sé dyti, déshmitari tha se kur vajza e tij kishte shkuar né shtépiné e té Akuzuarit né
ditén kritike, i Akuzuari i kishte théné se ai e kishte vra gruan e tij “pér arsye té tija” pa
dhéné ndonjé specifiké tjetér.”®> Sé fundi, edhe pse déshmitari dhe familja e tij jetonin né
aférsi té shtépisé sé té Akuzuarit dhe té viktimés dhe edhe pse déshmitari deklaroi se se ai
ishte afér familjes, Gjykata konstatoi se déshmia e tij nuk ishte e besueshme pér shkak té
mungesés sé informatave lidhur me problemet martesore né mes té Akuzuarit dhe gruas
se tij. S. H. deklaroi se nuk kishte asnjé njohuri lidhur me brengat e té Akuzuarit lidhur
me |. H., pérkundér faktit qé dyshimi ishte i njohur né familjen e té Akuzuarit si dhe te
véllai i viktimés S. B.. Ai po ashtu déshmoi se arsyeja e vetme gé dinte se viktima Kishte
géndruar né shtépiné e B. H. ishte sepse viktima ka gené e sémuré, kurse deklaratat e S.
B., B. H., P. H. dhe L. H. konstatuan se ata té tre ishin larguar nga shtépia pas
kércénimeve nga i Akuzuari dhe se viktima kishte friké té kthehej né shtépi.

Deklarata e vetme e S. H. e cila éshté vértetuar nga déshmitarét tjeré éshté ajo se i
Akuzuari pinte shumé alkool dhe se “ai ishte si uji pér 16,10

e. Konkluzionet e Gjykatés

Né bazé té té gjitha deklaratave té déshmitaréve, si dhe deklaratave té t& Akuzuarit,
Gjykata mbérriti né kéto konkluzione.

| akuzuari e kishte njé histori té téré té kegtrajtimit dhe té abuzimit té gruas sé tij gjaté
viteve gé i kishin parapri vrasjes. Viktima gézonte pak liri, dhe mund té dilte nga shtépia
pas marrjes sé lejes nga i Akuzuari dhe até vetém e shoqéruar. Viktima ishte abuzuar
fizikisht nga i Akuzuari, duke pérfshiré pérdhunimin seksual me njé shishe té birrés dhe
té njé gypi té ujit nga ana e té Akuzuarit. Gjykata mbérriti deri te ky konkluzion i fundit
né bazé té konstatimit té saj déshmité e B. H. dhe S. B. ishin té besueshme, dhe se ishte
joreale se viktima, e pérshkruar si njé grua e thjeshté dhe néné e shtépisé nga njé fshat i
vogél, do té trillonte tregime té tilla té cilat do té ishin jashtézakonisht té turpshme dhe
poshtéruese pér te.

I Akuzuari ishte pushtuar me dyshimin e tij se viktima dhe 1. H. kishin njé marrédhénie.
Ky dyshim ka gené plotésisht i pabazé dhe jashté c¢do logjike. Si¢ éshté theksuar nga
Avokati Mbrojtés né fjalimin e tij pérmbyllés, 1. H. dhe viktima kané gené bashké vetém
disa minuta gjaté njé kohe kur kishte shumé mysafiré né shtépi. Mirépo, fakti se njé
dyshim i tillé ka gené joreal apo joracional nuk e kundérshton konkluzionin se i Akuzuari
e ushgente até né mendjen e tij. Né fakt, duket se i Akuzuari kishte njé besim té forté dhe
kémbéngulés se marrédhénia ekzistonte, dhe nuk mund té lékundej nga ky besim

> Minutes of the Main Trial Hearing on 04 February 2010, p. 4 & 5.
18 procesverbali i seancés sé Shayrtimit Gjygésor mé 04 shkurt 2010, f. 4.
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shkatérrues me njé ceremoni té rregullt té betimit apo garancité e anétaréve té familjes sé
tij té ngushté.

Mé 31 maj 2007, i Akuzuari e vrau gruan e tij pér dy arsye; Pér shkak té xhelozisé gé e
kishte burimin né dyshimet e tij kémbéngulése se ajo kishte njé marrédhénie me I. H.,
dhe pér té penguar até qé té largohej nga shtépia pér té shkuar né Skenderaj.

Gjykata térheq vémendijen se gjaté gjykimit nuk ishte konstatuar aq sa duhet se a kishte
ndérmend viktima té shkonte né Skenderaj pér njé vizité té shkurté, ose ajo kishte
ndérmend té linte burrin e saj. | Akuzuari déshmoi se viktima kishte ndérmend gé té dyté
té shkonin né Skenderaj. Mirépo, Gjykata dégjoi déshmi té bollshme lidhur me abuzimin
e viktimés nga ana e té Akuzuarit, dhe nuk mundet me e pérjashtua mundésiné se viktima
ishte procesin e largimit nga shtépia e saj martesore, ashtu si¢ kishte vepruar mé paré nga
frika nga i Akuzuari. Mirépo, géllimi i sakté i viktimés lidhur me kété piké nuk éshté i
nevojshém pér té shpallé dénimin né kété gjykim.

E. Kualifikimi Ligjor
1. Ligjii Aplikueshém

Trupi Gjykues iu referua Kodit té Pérkohém Peal té Kosovés, megé ai ishte kodi penal né
fugi kur u kryen veprat penale. Aplikimi i ligjit té ri, Kodi Penal i Kosovés nuk do té ishte
mé i favorshém pér té Akuzuarin. Sipas ligjit, né njé rast té tillé, ligji né fuqi né kohén e
kryerjes sé veprés penale do té aplikohet. Lidhur me kodin procedural, Trupi Gjykues i
referohet Kodit té Procedurés Penale t&€ Kosovés si ligj né fugi kur gjykohet vepra penale.

2. Vrasja e Réndé kundér Vrasjes sé Kryer né Gjendje té Afektit Mendor

Nuk ka asnjé dyshim lidhur me fajésiné e t& Akuzuarit pér kryerjen e vrasjes, pasi gé ai
pranoi para Trupit Gjykues se e kishte vra gruan e tij. Céshtja e ngritur ka té béj me faktin
nése ai ishte njé akt i Vrasjes sé Réndé ashtu si¢ akuzohet nga Prokuroria, ose Vrasje e
Kryer né Gjendje té Afektit Mendor si¢ pohohej nga Avokati Mbrojtés.

Gjykata konstatoi se vepra e kryer nga ana e té Akuzuarit pérbén Vrasje t€ Réndé sipas
kualifikimit ligjor té pikés 9 té Nenit 147 té KPPK-sé — njé vrasje ku autori i krimit e
privon personin tjetér nga jeta e tij/saj pér shkak té hakmarrjes sé paskrupullt ose motive
tjera té uléta. Né rastin né fjalé, Gjykata konstatoi se i Akuzuari kishte zhvilluar njé
obsesion me idené se gruaja e tij dhe 1. H. ishin né njé marrédhénie. Prova tregon se kjo
bindje ishte e thellé dhe kryenece. Edhe pas detyrimit té gruas sé tij qé té betohej né njé
ceremoni té betimit para familjes, i Akuzuari nuk mundi té lironte veten nga ndjenja e
xhelozisé qé e kishte lidhur me aferén né fjalé. Pér kété arsye, cifti pérjetoi probleme
martesore té cilat vazhduan edhe pas ceremonisé sé betimit, dhe arriti kulmin né ditén
kritike kur viktima tentoi té braktiste shtépiné dhe i Akuzuari e vrau até. Ai ishte i shtyré
té bénte vrasjen nga motivi i ulét i xhelozisé, té cilat ishin té ndérthurura né ményré té
pandashme me déshirén e tij pér té penguar gruan e tij nga braktisja.
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Gjykata refuzon argumentin e Avokatit Mbrojtés se vepra bie nén kualifikimin e Vrasjes
sé Kryer né Gjendje té Afektit Mendor né pajtim me Nenin 148 té KPPK-sé. Neni 148
éshté i aplikueshém kur autori i vrasjes éshté sjellé jo me fajin e tij né njé gjendje té
shokut té réndé i shkaktuar nga ndonjé sulm, keqtrajtim apo njé ofendim i réndé nga
viktima e vraré. Né rastin aktual, elementet e kérkuara nuk jané plotésuar. Sé pari, nuk
kishte ndonjé prové se viktima e kishte sulmuar apo keqtrajtuar t& Akuzuarin. Mé sakté,
viktima kishte pérjetuar abuzim nga ana e t¢ Akuzuarit me vite té téra. Pérvec késaj,
kinse deklarata e saj se ajo i kishte théné té Akuzuarit né méngjesin kritik se ai ishte i
molisur, njé plak pér lejen e té cilit nuk ka pasur nevojé, nuk ngrihet deri né shkallén e
njé “sulmi” ashtu si¢ pohohej nga i Akuzuari. As vendimi i saj pér té braktisur shtépiné
pa lejen e tij nuk pérbénte ndonjé ofendim té réndé. Sé dyti, ményra se si éshté kryer
vepra ajo nuk e konstaton se i Akuzuari ka gené né gjendje té shokut té réndé. | Akuzuari
e pérdori pushkén e cila duhej t¢ mbushej me doré né mes té ¢do gitjeje, dhe e kishte
goditur viktimén tre heré. Prandaj, ai éshté dashur té keté pasur vetédijen mendore si dhe
vetékontrollin pér té mbushur dhe shténé me pushké né mes té ¢do qitjeje.

3. Pérgjegjésia Penale e té Akuzuarit

Gjykata konstatoi se i Akuzuari nuk lirohet nga pérgjegjésia penale pér shkak té ndonjé
¢rregullimi apo sémundjeje mendore té pérkohshme apo permanente. Ekspertiza
psikiatrike e béré né pajtim me Urdhrin e Gjykatés ofron njé pérgjigje té qarté se i
Akuzuari nuk mund té konsiderohet mendérisht i paafté ose gé vuan nga kapaciteti i
zvogéluar mendor si¢ éshté paraparé nga Neni 12 i KPPK-sé. Ekspertét Mjekésor
konstatuan se né kohén e kryerjes sé veprés penale, i Akuzuari nuk ka vuajtuar nga
ndonjé sémundje apo ¢rregullim mendor i pérkohshém apo permanent, dhe gé kapaciteti i
tij pér té kontrolluar vetén dhe pér té kuptuar pasojat e veprave té tija ishte “zvogéluar por
jo né ményré thelbésore”.*” Neni 12, Paragrafi 2 i KPPK-sé kérkon qé pér njé kapacitet
mendor té zvogéluar, aftésia e vepruesit pér té kuptuar ose kontrolluar veprimet e veta
apo léshimet ajo duhet té jeté “dukshém e zvogéluar”.

F-Dénimi

Kur shqgiptohet sanksioni penal, Gjykata duhet té keté parasysh si géllimin e pérgjithshém
té dénimit — qé do té thoté t’u japé fund aktiviteteve té rrezikshme shogérore duke i
frenuar té tjerét nga kryerja e veprave té ngjashme penale — dhe qgéllimin specifik, i cili
éshté té pengojé kriminelin nga kryerja e sérishme e veprés penale. Né rastin konkret,
Trupi Gjykues erdhi né pérfundim se vetém me zbatimin e dénimit té shqgiptuar me burg
mund té arrihet géllimi i dyfishté i lartpérmendur. Vrasja me gjakftohtési e gruas nga ana
e té Akuzuarit pas njé kohe té gjaté té abuzimit ishte njé vepér e réndé penale, dénimi i

7 Raporti mbi Ekzaminimin e Gjendjes mendore t&é Enver Hasanit nga Mjekét Fahri Drevinja, Nazife
Sylejmani, dhe Nada Morina, Departmenti | Psikiatrisé, Qendra Klinike Universitare e kosovés, 21 prill
2008.
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shqiptuar duhet t’i dérgojé njé porosi té forté shogérisé se njé trajtim i tillé i grave nuk
mund té tolerohet dhe duhet té€ dénohet né proporcion me veprén e kryer penale.

Né caktimin e kohézgjatjes sé dénimit, Gjykata duhet té vlerésojé té gjithé faktorét
lehtésues dhe réndues, né pajtim me Nenin 64, paragrafi (1) t¢ KPPK-sé.

Gjykata i mori né konsideraté si rrethana lehtésuese moshén e shtyré té té Akuzuarit,
faktin se ai nuk kishte njé té kaluar kriminale, gjendjen e tij shéndetésore dhe se ai
pjesérisht i kishte pranuar veprat penale — e kishte pranuar fajésiné pér vrasje dhe
armémbajtjen e paligjshme dhe pérdorimin e armés. Gjykata mori né konsideraté si
rrethana rénduese abuzimin e gjaté gé i Akuzuari ia kishte béré gruas sé tij, moshén e
shtyré té viktimés, dhe faktin se ajo ishte néné e shtaté fémijéve. Po ashtu, njé rrethané
speciale rénduese ishte ményra me té cilén ishte kryer vepra penale — me gjak té ftofté,
me stil té ekzekutimit nga aférsia, me njé armé e cila kérkonte mbushjen me doré para se
secili nga tre plumbat té ishte shténé né trupin e viktimés.

P&r veprén penale té Vrasjes sé Réndé, né kundérshtim me nenin 147, Pika 9 té KPPK-sg,
ligji parasheh njé dénim me burg prej minimum dhjeté (10) vjetéve. Duke e zbatuar
Nenin e cituar dhe duke i konsideruar té gjitha rrethanat lehtésuese dhe rénduese, Gjykata
ia caktoi dénimin prej katérmbédhjeté (14) vjetéve pér Vrasje té Réndé.

Pér veprén penale té Mbajtjes né Pronési, né Kontroll, né Posedim ose né Shfrytézim té
paautorizuar té¢ Arméve né kundérshtim me nenin 328, Paragrafi (2) t¢ KPPK-s&, ligji
parasheh njé dénim té gjobés apo té burgut prej njé deri né teté vjet. Gjykata ka caktuar
dénimin prej dy (2) vjetéve me burg pér kété vepér penale.

Pasi qé i Akuzuari ka kryer dy vepra penale, né pajtim me rregullat e llogaritjes té njé
dénimi té pérbashkét, dénimi unik duhet té jeté mé i larté se ¢do dénim individual por jo
aq i larté sa shuma e dénimeve té parapara. Prandaj, Gjykata caktoi njé dénim unik prej
pesémbédhjeté (15) vjetéve me burg.

I Akuzuari gjendet né paraburgim gé nga 31 maji 2007. Kjo periudhé do té llogaritet né
dénimin e caktuar né pajtim me Nenin 73, Paragrafi (1) t¢ KPPK-sé.

G-Sendet e Konfiskuara
Arma e pérdorur pér kryerjen e veprave penale — njé pushké M-48, e prodhimit Jugosllav,
e kalibrit 7,92X57mm, me numrin serik 167535 — me anén e késaj konfiskohet né pajtim
me Nenin 60, Paragrafi (1) dhe neni 328, Paragrafi (5) té KPPK-sé.

H-Shpenzimet

I Akuzuari do té kompensojé shpenzimet e procedurés penale né pajtim me nenin 102,
Paragrafi (1) té KPPK-sé me pérjashtim té shpenzimeve té interpretimit dhe pérkthimit.
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Gjykata do té 1éshojé njé aktvendim té posacém lidhur me shumén e shpenzimeve atéheré
kur té dhénat e tilla té sigurohen né pajtim me nenin 100, Paragrafi (2) t&é KPPK-sé.

I-Kérkesa pér Kompensim

Mé 16 shkurt 2010, B. H., si palé e démtuar, paraqiti kérkesén pronésoro-juridike né
emér té vet dhe po ashtu né emér té véllait e motrave té saja. Kérkesa éshté paraqitur
gojarisht né ditén e fundit té seancés sé Shqyrtimit Gjyqgésor, pas fjaléve pérfundimtare té
Prokurores Publike. Kjo do té kérkonte té béheshin verifikime té métutjeshme pér té
konstatuar se a éshté dhe deri né cilin nivel éshté e justifikueshme kérkesa né fjalg, e cila
do té vononte procedurén penale né ményré té réndésishme. Prandaj, Trupi Gjykues i
udhézoi Palét e Démtuara gé té paragesin njé kérkesé pronésoro-juridike né njé proces
gjyqésor né gjykatén pér céshtje civile.

Gjykata e Qarkut né Mitrovicé
P. nr. 134/08'°

E pérgatitur né gjuhén angleze, gjuhé e autorizuar.

Procesmbajtésja Kryetarja e Trupit Gjykues

Tara Khan Hajnalka Veronika Karpati

Késhillé Juridike:

Personat e autorizuar mund té paragesin ankesén né formé té shkruar kundér kétij
aktvendimi né Gjykatén Supreme té Kosovés népérmes Gjykatés sé Qarkut té Mitrovicés
brenda pesémbédhjeté (15) ditéve prej datés kur kopja e aktgjykimit éshté pranuar, né
pajtim me Nenin 398, paragrafi (1) t¢ KPPK-sé.

8 Numri i sakté i léndés éshté P.Nr.215/07

Name: VERDICT H. A-529 Translated by: NR Phone:4100
E-A
Page: 14 of 14



